
Toute victime a le droit d’être traitée avec courtoisie, 
équité, compréhension et dans le respect de sa dignité 
et de sa vie privée.
La législation applicable en matière de libération conditionnelle permet aux 
victimes de faire des représentations écrites en vue d’une audience de libération 
conditionnelle de l’auteur du délit.

Vous êtes considéré comme une victime si vous avez subi :

• une atteinte à votre intégrité physique ou psychologique ;

• une perte matérielle à la suite de la perpétration d’une infraction 
par une personne.

Si vous êtes mineur ou dans l’incapacité physique ou intellectuelle de faire des 
représentations, votre conjoint, un de vos parents ou enfants, ou toute autre 
personne aux soins de laquelle vous êtes confié peut, s’il en fait la demande 
par écrit, vous représenter.

La Commission québécoise des libérations conditionnelles

La Commission québécoise des libérations conditionnelles décide en toute 
indépendance et impartialité, et avec la participation de la communauté, de la 
mise en liberté sous conditions des personnes contrevenantes détenues dans les 
établissements de détention provinciaux pour une peine de six mois et plus.

La Commission contribue à la protection de la société, tout en favorisant la 
réinsertion sociale de la personne contrevenante dans le respect des décisions 
des tribunaux. Elle prend ses décisions en tenant compte de toute l’information 
pertinente disponible sur les personnes contrevenantes.

La Commission croit au potentiel de changement et d’évolution des personnes 
contrevenantes

Les représentations écrites avant l’audience de libération conditionnelle

La Commission québécoise des libérations conditionnelles donne aux victimes qui 
le souhaitent la possibilité de faire valoir leur point de vue par écrit avant qu’elle 
prenne la décision d’accorder ou non une libération conditionnelle.

Si vous décidez de faire des représentations écrites, vous pouvez remplir le 
formulaire Représentations écrites de la victime à la Commission annexé à la 
présente brochure.

Vous devrez répondre aux trois questions suivantes : 

• Décrivez comment vous avez affecté au moment de l’infraction ?

• Avez-vous ou souffrez-vous encore de problèmes 
occasionnés par l’infraction dont vous avez été victime ?

• Avez-vous, à l’intention de la Commission, des 
recommandations sur les conditions que vous souhaiteriez 

voir imposées à la personne contrevenante dans l’éventualité 
où il lui serait accordée une libération conditionnelle, pour 

assurer votre sécurité et celle de vos proches ?

Une fois le formulaire rempli, vous l’acheminez au secrétaire et 
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directeur administratif de la Commission dans les meilleurs délais afin que les 
commissaires puissent en prendre connaissance avant l’audience.

La confidentialité de vos représentations écrites sera assurée conformément à 
la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des 
renseignements personnels.  

La libération conditionnelle

Après avoir purgé le tiers de sa peine, toute personne détenue dans 
un établissement provincial pour une période de six mois et plus est 
automatiquement admissible à une audience de libération conditionnelle, 
à moins qu’elle n’y renonce.

La libération conditionnelle n’efface pas la condamnation imposée par le 
tribunal. Elle permet au contrevenant de purger le reste de sa peine dans la 
communauté en se soumettant à des mesures de contrôle et de réinsertion 
sociale.

L’audience

La décision d’accorder ou de refuser une libération conditionnelle est basée :

Sur des critères d’ordre général, soit :

• la protection de la société  ;

• la nature, la gravité et les conséquences de l’infraction commise.

Sur des critères liés à la personne contrevenante, c’est-à-dire :

• son degré de compréhension et de responsabilisation concernant son 
comportement criminel et les conséquences de son délit sur la victime 
et la société ;

• ses antécédents judiciaires ;

• sa personnalité, son comportement et son cheminement ;

• sa conduite lors d’une peine antérieure d’incarcération ou d’une mesure 
de mise en liberté sous conditions dans la communauté ;

• ses emplois antérieurs et ses aptitudes au travail ;

• ses ressources familiales et sociales ;

• la pertinence de son projet de réinsertion sociale au regard du risque 
de récidive qu’elle représente ;

• sur les représentations écrites faites à la Commission par la victime 
de l’infraction.

Soyez assuré que vos représentations seront prises en considération. 
Cependant, d’autres facteurs seront aussi considérés. 

Les conditions imposées en libération conditionnelle
Une personne à qui est accordée une libération conditionnelle est tenue de 
respecter les conditions imposées par la Commission jusqu’à la fin de sa peine. 
Deux types de conditions s’appliquent à la personne contrevenante libérée de 
façon conditionnelle : les conditions générales et les conditions spécifiques.



COMMISSION QUÉBÉCOISE 
DES LIBÉRATIONS CONDITIONNELLES

Les six conditions générales applicables à toute personne contrevenante 
libérée de façon conditionnelle sont :

• se présenter au poste de police dans les 24 heures de sa sortie ;

• se présenter à son agent de probation dans les 24 heures de sa sortie et 
s’y rapporter par la suite aux dates prévues par celui-ci, tout en participant 
activement à sa réinsertion sociale ;

• obéir aux lois et aux règlements en vigueur ;

• s’abstenir de fréquenter des personnes impliquées dans des activités 
criminelles ;

• obtenir au préalable l’autorisation de son agent de probation relativement à 
tout changement de domicile ou d’emploi, ou à tout déplacement en dehors 
du territoire déterminé par ce dernier ;

• informer immédiatement l’agent de probation en cas d’arrestation ou 
d’interrogatoire par un policier.

Les conditions spécifiques sont imposées par les commissaires au regard de 
la problématique particulière à chaque personne contrevenante libérée de façon 
conditionnelle. Elles peuvent comprendre, par exemple, des mesures de thérapie, 
de résidence en maison de transition ou de participation à des programmes visant 
à venir en aide à la personne contrevenante et à lui donner les outils nécessaires à 
sa réhabilitation. 

La Commission peut également accorder la libération conditionnelle en 
l’assortissant d’une mesure de surveillance intensive. Ainsi, la personne 
contrevenante devra rencontrer de nouveau les commissaires dans un délai 
de un à trois mois suivant la date d’octroi de la libération.

Pour nous joindre
Commission québécoise des libérations conditionnelles 
Secrétaire et directeur administratif 
Palais de justice de Québec 
300, boul. Jean-Lesage, bureau 1.32 A 
Québec (Québec)  G1K 8K6 
Téléphone : (418) 646-8300 
	 (514) 873-2230

Télécopieur : (418) 643-7217 
	 (514) 873-7580

Courriel : liberation.conditionnel@msp.gouv.qc.ca

Vous pouvez également vous procurer d’autres copies du formulaire de 
représentations écrites auprès du Centre d’aide aux victimes d’actes criminels 
(CAVAC) de votre région.

Note : �La forme masculine, utilisée pour plus de commodité, désigne tant les femmes que  
les hommes.

La victime
au cœur 

D
éc

ri
ve

z 
co

m
m

en
t v

ou
s 

av
ez

 é
té

 a
ff

ec
té

 a
u 

m
om

en
t d

e 
l’i

nf
ra

ct
io

n 
?

A
ve

z-
vo

us
 o

u 
so

uf
fr

ez
-v

ou
s 

en
co

re
 d

e 
pr

ob
lè

m
es

 o
cc

as
io

nn
és

 p
ar

 l’
in

fr
ac

tio
n 

do
nt

 v
ou

s 
av

ez
 é

té
 v

ic
tim

e 
?

A
ve

z-
vo

us
, à

 l’
in

te
nt

io
n 

de
 la

 C
om

m
is

si
on

, d
es

 r
ec

om
m

an
da

tio
ns

 s
ur

 le
s 

co
nd

iti
on

s 
qu

e 
vo

us
 s

ou
ha

ite
ri

ez
 v

oi
r 

im
po

sé
es

 à
 la

 p
er

so
nn

e 
co

nt
re

ve
na

nt
e 

da
ns

 l’
év

en
tu

al
ité

 o
ù 

il 
lu

i s
er

ai
t a

cc
or

dé
e 

un
e 

lib
ér

at
io

n 
co

nd
iti

on
ne

lle
, p

ou
r 

as
su

re
r 

vo
tr

e 
sé

cu
ri

té
 e

t c
el

le
 d

e 
vo

s 
pr

oc
he

s ?

A
nn

ex
ez

 à
 la

 p
ré

se
n

te
 t

ou
t 

au
tr

e 
co

m
m

en
ta

ir
e 

éc
ri

t 
qu

e 
vo

u
s 

ju
ge

z 
p

er
ti

ne
n

t.

J’a
tt

es
te

 q
ue

 c
et

te
 d

éc
la

ra
tio

n 
es

t v
ra

ie
 e

t f
ai

te
 a

u 
m

ei
lle

ur
 d

e 
m

es
 c

on
na

is
sa

nc
es

 :

Si
gn

at
ur

e 
du

 d
éc

la
ra

nt
 o

u 
de

 la
 d

éc
la

ra
nt

e 
*_

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
  D

at
e_

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

* 
�Si

 le
 d

éc
la

ra
nt

 o
u 

la
 d

éc
la

ra
nt

e 
n’

es
t p

as
 la

 v
ic

tim
e,

 v
eu

ill
ez

 p
ré

ci
se

r 
à 

qu
el

 t
itr

e 
vo

us
 a

ve
z 

re
m

pl
i l

a 
dé

cl
ar

at
io

n 
: 

so
n 

co
nj

oi
nt

  ❏
	

un
 p

ar
en

t  
❏	

un
 e

nf
an

t  
❏

To
ut

e 
au

tr
e 

pe
rs

on
ne

 a
u 

so
in

 d
e 

la
qu

el
le

 la
 v

ic
tim

e 
es

t c
on

fié
e 

ou
 q

ui
 e

st
 c

ha
rg

ée
 d

e 
so

n 
en

tr
et

ie
n 

;

pr
éc

is
ez

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

_

R
et

o
u

rn
ez

 c
e 

fo
rm

u
la

ir
e 

d
an

s 
le

s 
m

ei
lle

u
rs

 d
él

ai
s 

à 
l’a

d
re

ss
e 

su
iv

an
te

 :

C
o

m
m

is
si

o
n 

q
u

éb
éc

o
is

e 
d

es
 li

b
ér

at
io

n
s 

co
n

d
it

io
n

ne
lle

s 
Se

cr
ét

ai
re

 e
t d

ire
ct

eu
r 

ad
m

in
is

tr
at

if
Pa

la
is

 d
e 

Ju
st

ic
e

30
0,

 b
ou

l. 
Je

an
-L

es
ag

e,
 b

ur
ea

u 
1.

32
A

Q
ué

be
c 

(Q
ué

be
c)

  G
1K

 8
K6

de nos préoccupations



To
ut

e 
vi

ct
im

e 
a 

le
 d

ro
it 

d’
êt

re
 tr

ai
té

e 
av

ec
 c

ou
rt

oi
si

e,
 

éq
ui

té
, c

om
pr

éh
en

si
on

 e
t d

an
s 

le
 r

es
pe

ct
 d

e 
sa

 d
ig

ni
té

 
et

 d
e 

sa
 v

ie
 p

ri
vé

e.
La

 lé
gi

sla
tio

n 
ap

pl
ic

ab
le

 e
n 

m
at

iè
re

 d
e 

lib
ér

at
io

n 
co

nd
iti

on
ne

lle
 p

er
m

et
 a

ux
 

vi
ct

im
es

 d
e 

fa
ire

 d
es

 re
pr

és
en

ta
tio

ns
 é

cr
ite

s e
n 

vu
e 

d’
un

e 
au

di
en

ce
 d

e 
lib

ér
at

io
n 

co
nd

iti
on

ne
lle

 d
e 

l’a
ut

eu
r d

u 
dé

lit
.

Vo
us

 ê
te

s c
on

sid
ér

é 
co

m
m

e 
un

e 
vi

ct
im

e 
si 

vo
us

 a
ve

z 
su

bi
 :

• u
ne

 a
tte

in
te

 à
 v

ot
re

 in
té

gr
ité

 p
hy

siq
ue

 o
u 

ps
yc

ho
lo

gi
qu

e ;

• u
ne

 p
er

te
 m

at
ér

ie
lle

 à
 la

 su
ite

 d
e 

la
 p

er
pé

tra
tio

n 
d’

un
e 

in
fra

ct
io

n 
pa

r u
ne

 p
er

so
nn

e.

Si
 v

ou
s ê

te
s m

in
eu

r o
u 

da
ns

 l’
in

ca
pa

ci
té

 p
hy

siq
ue

 o
u 

in
te

lle
ct

ue
lle

 d
e 

fa
ire

 d
es

 
re

pr
és

en
ta

tio
ns

, v
ot

re
 c

on
jo

in
t, 

un
 d

e 
vo

s p
ar

en
ts

 o
u 

en
fa

nt
s, 

ou
 to

ut
e 

au
tre

 
pe

rs
on

ne
 a

ux
 s

oi
ns

 d
e 

la
qu

el
le

 v
ou

s ê
te

s c
on

fié
 p

eu
t, 

s’i
l e

n 
fa

it 
la

 d
em

an
de

 
pa

r é
cr

it,
 v

ou
s r

ep
ré

se
nt

er
.

La
 C

om
m

is
si

on
 q

ué
bé

co
is

e 
de

s 
lib

ér
at

io
ns

 c
on

di
ti

on
ne

lle
s

La
 C

om
m

iss
io

n 
qu

éb
éc

oi
se

 d
es

 li
bé

ra
tio

ns
 c

on
di

tio
nn

el
le

s d
éc

id
e 

en
 to

ut
e 

in
dé

pe
nd

an
ce

 e
t i

m
pa

rt
ia

lit
é,

 e
t a

ve
c 

la
 p

ar
tic

ip
at

io
n 

de
 la

 c
om

m
un

au
té

, d
e 

la
 

m
ise

 e
n 

lib
er

té
 so

us
 c

on
di

tio
ns

 d
es

 p
er

so
nn

es
 c

on
tre

ve
na

nt
es

 d
ét

en
ue

s d
an

s l
es

 
ét

ab
lis

se
m

en
ts

 d
e 

dé
te

nt
io

n 
pr

ov
in

ci
au

x 
po

ur
 u

ne
 p

ei
ne

 d
e 

six
 m

oi
s e

t p
lu

s.

La
 C

om
m

iss
io

n 
co

nt
rib

ue
 à

 la
 p

ro
te

ct
io

n 
de

 la
 so

ci
ét

é,
 to

ut
 e

n 
fa

vo
ris

an
t l

a 
ré

in
se

rt
io

n 
so

ci
al

e 
de

 la
 p

er
so

nn
e 

co
nt

re
ve

na
nt

e 
da

ns
 le

 re
sp

ec
t d

es
 d

éc
isi

on
s 

de
s t

rib
un

au
x.

 E
lle

 p
re

nd
 se

s d
éc

isi
on

s e
n 

te
na

nt
 c

om
pt

e 
de

 to
ut

e 
l’i

nf
or

m
at

io
n 

pe
rt

in
en

te
 d

isp
on

ib
le

 su
r l

es
 p

er
so

nn
es

 c
on

tre
ve

na
nt

es
.

La
 C

om
m

iss
io

n 
cr

oi
t a

u 
po

te
nt

ie
l d

e 
ch

an
ge

m
en

t e
t d

’é
vo

lu
tio

n 
de

s p
er

so
nn

es
 

co
nt

re
ve

na
nt

es

Le
s 

re
pr

és
en

ta
ti

on
s 

éc
ri

te
s 

av
an

t l
’a

ud
ie

nc
e 

de
 li

bé
ra

ti
on

 c
on

di
ti

on
ne

lle

La
 C

om
m

iss
io

n 
qu

éb
éc

oi
se

 d
es

 li
bé

ra
tio

ns
 c

on
di

tio
nn

el
le

s d
on

ne
 a

ux
 v

ic
tim

es
 q

ui
 

le
 s

ou
ha

ite
nt

 la
 p

os
sib

ili
té

 d
e 

fa
ire

 v
al

oi
r l

eu
r p

oi
nt

 d
e 

vu
e 

pa
r é

cr
it 

av
an

t q
u’

el
le

 
pr

en
ne

 la
 d

éc
isi

on
 d

’a
cc

or
de

r o
u 

no
n 

un
e 

lib
ér

at
io

n 
co

nd
iti

on
ne

lle
.

Si
 v

ou
s d

éc
id

ez
 d

e 
fa

ire
 d

es
 re

pr
és

en
ta

tio
ns

 é
cr

ite
s, 

vo
us

 p
ou

ve
z 

re
m

pl
ir 

le
 

fo
rm

ul
ai

re
 R

ep
ré

se
nt

at
io

ns
 é

cr
ite

s d
e 

la
 v

ic
tim

e 
à 

la
 C

om
m

iss
io

n 
an

ne
xé

 à
 la

 
pr

és
en

te
 b

ro
ch

ur
e.

Vo
us

 d
ev

re
z 

ré
po

nd
re

 a
ux

 tr
oi

s 
qu

es
ti

on
s 

su
iv

an
te

s 
: 

• D
éc

riv
ez

 c
om

m
en

t v
ou

s a
ve

z 
af

fe
ct

é 
au

 m
om

en
t d

e 
l’i

nf
ra

ct
io

n 
?

• A
ve

z-
vo

us
 o

u 
so

uf
fre

z-
vo

us
 e

nc
or

e 
de

 p
ro

bl
èm

es
 

oc
ca

sio
nn

és
 p

ar
 l’

in
fra

ct
io

n 
do

nt
 v

ou
s a

ve
z 

ét
é 

vi
ct

im
e ?

• A
ve

z-
vo

us
, à

 l’
in

te
nt

io
n 

de
 la

 C
om

m
iss

io
n,

 d
es

 
re

co
m

m
an

da
tio

ns
 su

r l
es

 c
on

di
tio

ns
 q

ue
 v

ou
s s

ou
ha

ite
rie

z 
vo

ir 
im

po
sé

es
 à

 la
 p

er
so

nn
e 

co
nt

re
ve

na
nt

e 
da

ns
 l’

év
en

tu
al

ité
 

où
 il

 lu
i s

er
ai

t a
cc

or
dé

e 
un

e 
lib

ér
at

io
n 

co
nd

iti
on

ne
lle

, p
ou

r 
as

su
re

r v
ot

re
 s

éc
ur

ité
 e

t c
el

le
 d

e 
vo

s p
ro

ch
es

 ?

Un
e 

fo
is 

le
 fo

rm
ul

ai
re

 re
m

pl
i, 

vo
us

 l’
ac

he
m

in
ez

 a
u 

se
cr

ét
ai

re
 e

t 

Nom de famille

Prénom

Adresse 	

Municipalité

Code Postal Province 

No de téléphone (domicile)

No de téléphone (travail)

Date de naissance 	 Sexe	 F  ❏ 	  M  ❏ 

FORMULAIRE DE REPRÉSENTATIONS ÉCRITES DE LA VICTIME À LA COMMISSION
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Prière de remplir cette section en lettres moulées

 No	 Rue 	  Appartement

Ind. régional   
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Les six conditions générales applicables à toute personne contrevenante 
libérée de façon conditionnelle sont :

• se présenter au poste de police dans les 24 heures de sa sortie ;

• se présenter à son agent de probation dans les 24 heures de sa sortie et 
s’y rapporter par la suite aux dates prévues par celui-ci, tout en participant 
activem

ent à sa réinsertion sociale ;

• obéir aux lois et aux règlem
ents en vigueur ;

• s’abstenir de fréquenter des personnes im
pliquées dans des activités 

crim
inelles ;

• obtenir au préalable l’autorisation de son agent de probation relativem
ent à 

tout changem
ent de dom

icile ou d’em
ploi, ou à tout déplacem

ent en dehors 
du territoire déterm

iné par ce dernier ;

• inform
er im

m
édiatem

ent l’agent de probation en cas d’arrestation ou 
d’interrogatoire par un policier.

Les conditions spécifiques sont im
posées par les com

m
issaires au regard de 

la problém
atique particulière à chaque personne contrevenante libérée de façon 

conditionnelle. Elles peuvent com
prendre, par exem

ple, des m
esures de thérapie, 

de résidence en m
aison de transition ou de participation à des program

m
es visant 

à venir en aide à la personne contrevenante et à lui donner les outils nécessaires à 
sa réhabilitation. 

La Com
m

ission peut égalem
ent accorder la libération conditionnelle en 

l’assortissant d’une m
esure de surveillance intensive. Ainsi, la personne 

contrevenante devra rencontrer de nouveau les com
m

issaires dans un délai 
de un à trois m

ois suivant la date d’octroi de la libération.

Pour nous joindre
Com

m
ission québécoise des libérations conditionnelles 

Secrétaire et directeur adm
inistratif 

Palais de justice de Q
uébec 

300, boul. Jean-Lesage, bureau 1.32 A 
Q

uébec (Q
uébec)  G1K 8K6 

Téléphone : (418) 646-8300 
	

(514) 873-2230

Télécopieur : (418) 643-7217 
	

(514) 873-7580

Courriel : liberation.conditionnel@
m

sp.gouv.qc.ca

Vous pouvez égalem
ent vous procurer d’autres copies du form

ulaire de 
représentations écrites auprès du Centre d’aide aux victim

es d’actes crim
inels 

(CAVAC) de votre région.

N
ote : �La form

e m
asculine, utilisée pour plus de com

m
odité, désigne tant les fem

m
es que  

les hom
m

es.

La victim
e

au cœ
ur 

Décrivez comment vous avez été affecté au moment de l’infraction ?

Avez-vous ou souffrez-vous encore de problèmes occasionnés par l’infraction dont vous avez été victime ?

Avez-vous, à l’intention de la Commission, des recommandations sur les conditions que vous souhaiteriez voir imposées à la personne 
contrevenante dans l’éventualité où il lui serait accordée une libération conditionnelle, pour assurer votre sécurité et celle de vos 
proches ?

Annexez à la présente tout autre commentaire écrit que vous jugez pertinent.

J’atteste que cette déclaration est vraie et faite au meilleur de mes connaissances :

Signature du déclarant ou de la déclarante *___________________________________________________   Date_____________________________

* �Si le déclarant ou la déclarante n’est pas la victime, veuillez préciser à quel titre vous avez rempli la déclaration : 

son conjoint  ❏	 un parent  ❏	 un enfant  ❏
Toute autre personne au soin de laquelle la victime est confiée ou qui est chargée de son entretien ;

précisez_____________________________________________________________________________________________________________________

Retournez ce formulaire dans les meilleurs délais à l’adresse suivante :

Commission québécoise des libérations conditionnelles 
Secrétaire et directeur administratif
Palais de Justice
300, boul. Jean-Lesage, bureau 1.32A
Québec (Québec)  G1K 8K6

de nos préoccupations




